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Preface

The Seven Great Kings at Ratchaphak Park Series tells stories of the Seven
Great Kings of Siam, featuring their Royal Majesties:

King Ram Khamhaeng the Great

King Naresuan the Great

King Narai the Great

King Taksin the Great

King Buddha Yot Fa Chulalok the Great (King Rama I)
King Chomklao Chao Yu Hua (King Mongkut)

King Chula Chomklao Chao Yu Hua (King Chulalongkorn)

N SR~

The Seven Great Kings monument was built in Ratchaphak Park, Amphoe Huahin,
Prachuapkhirikhan Province. Ratchaphak Park was created to honor the Great Kings of
Thailand for they contributed a great deal to prosperity and development of Thailand.

Satapornbooks
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King Ram Khamhaeng
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King Ram Khamhaeng’s name is
mentioned in the inscription on the Ram
Khamhaeng Stele (number one); which

states:

My father was Si Inthara Thit.

My mother was Nang Sueang.

My brother was Ban Mueang.

My parents had five children—three
are males, and two are females.

My eldest brother passed away when I

was a child.

King Si Inthara Thit and Nang Sueang
had five children—three were males, and
two were females. Their first son passed
away when he was a baby. Their second son
was Phraya Ban Mueang, who succeeded
his father as King. After King Ban Mueang
passed away, Ram Khamhaeng became

King.
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The Meaning of
Ram Khamhaeng

Ram Khamhaeng was a rank of nobility.
King Si Inthara Thit, King Ram Khamhaeng’s
father, gave him the name on the occasion that
he defeated Khun Sam Chon, Ruler of Chot, in

an elephant duel.

I pushed my elephant, Mat Muang,
ahead in front of my father.

I fought Khun Sam Chon and I won.
My father; therefore, name me

Phra Ram Khamhaeng.

‘Ram’ is a Thai word which means beauty
and prosperity. In the northeastern dialect, it is
pronounced ‘ham’.

‘Ram’ in the old days also meant ‘middle’.

King Ram Khamhaeng was a middle child,
so he was named ‘Ram’.

‘Khamhaeng’ is an adjective which means

brave and strong.
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King Ram Khamhaeng the Great the Thoughtful King

King Ram Khamhaeng the Great was
honored for His thoughtfulness. He always
thought of the ones who gave him love and
care— His parents and His brother.

The Ram Khamhaeng stele states:

When my father was a King, I satisfied
him. 1 also satisfied my mother. When I got meat

or fish, I gave it to my father. When I got

delicious juicy fruit, I gave it to my father. When
I went hunting and got elephants, I gave them
to my father. When Il invaded towns, I got many
things: I got elephants, I got men and women,
1 got money;, I gave them all to my father. When
my father died, I gave what I had to my brother
like I did to my father. When my brother died,

1 got to rule this town.
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